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إسررتملالًا اجدرر د  الم مررة  الصررر ة  رر   الررد مررن  ثرراو •

د قامر   يروس ك وونا    نطاق  لإقلي   الصري  إندا ق

و ت مرررخرً  بإصررد و بعررا  اتشررر عات  اقان نيررة و اقررر 

. ت اسابق إصد وها    شم  مشروعات ق  نين  و قر و

• As a completion action of the Egyptian Government's 

efforts to limit the effects of Coronavirus disease 

(COVID-19) within the Egyptian territory, it has 

recently issued some legal legislations and decrees 

that were previously issued in the form of draft laws 

or decisions.

كلررا قامرر   الم مررة  الصررر ة بإصررد و بعررا  اقرر  نين•

و اقرررر و ت  ا ر و رررة و اتعليلرررات  رخرررر  و الرت طرررة 

خ بتعرررررد   بعرررررا  اقررررر  نين  ا رررررر  ية وتلسرررررين م رررررا

. لاستثلاو

• Furthermore, the Egyptian Government has 

issued some other laws, ministerial decrees, and 

regulations that are related to the amendment of 

some tax laws and improving the investment 

environment. 

ي  تلررش وسر   نعررف  رر  تلرش  ا شررا  ا ررر  ية تقاصر•

. اق  نين و اقر و ت و  اتعليلات  اتل ت  إصد وها

• We will present in this Tax Newsletter, the details 

of these laws and decrees that were issued.

First:

Introduction

نشرة الضرائب
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Second: The Ministry of Finance decree No. 643 

of 2019 to the effect of amending some 

provisions of the Executive Regulations 

that issued by the minister of finance 

decree no 911 for the year 2005.

2019لسنة 643قرار وزارة المالية رقم :ثانياً 
فذية بتعديل بعض احكام اللائحة التن

لقانون الضريبة على الدخل الصـاررة
2005لسنة 991بقرار وزير المالية رقم 

2.1: المحتوي1/2 Content:

مررن  ا الررة  ات قا ررة اقرران   ( 110) سررت دب برر م  الررادا 
:  ا ر  ة عل   ادخ   ا م  لآتل

The text of Article (110) of the Minister of 

Finance Decree No. 911 of 2005, referred to 

above, shall be replaced by the following text:

د ن تلتررزلا كا ررة  اجدررات  ال صرر ف عليدررا  رر   ا  رر✓
من قان   ( 59)من  اققرا  لاوال من  الادا ( 2،1)

ااغ  ا ررر  ة علرر   ارردخ   الشرراو  ايررل بت و ررد  ال رر
 البصررررر مة  و  اللصررررررلة  رررررر  م عررررررد  قصرررررراا 

الا ، أوخرأبر   و   اي  و أكت بر و  ا ر مرن كر  عر
لادا وذاش من و ق   اسجلين  ال ص ف عليدا     ا

. من هاه  ا الة( 111)

✓ All bodies stipulated to items (1 & 2) of the 

first paragraph of Article (59) of the Income 

Tax Law referred thereof are obliged to remit 

the deducted or collected amounts by the 

end of April, July, October and January of 

each year, according to the existing records 

stipulated in Article (111) of these 

regulations.

ة وتلترررزلا شرررركات  رمررر  ب باوسررراب  ا لررراذ   ا رررربي✓

باابصررررر  و  اتلصررررري  تلررررر  اسرررررا   ا رررررر  ة، 

وت ر عررات  روبررا ، و  روبررا   ار سررلااية مررن خرر ب

ة خدمررة ملرر ال ضررر  )ب  بررة  الم مررة  ا امترونيررة 

ا  و من خ ب أ ة ق راا إامترونيرة أخرري تلردده(  ادخ 

ور وا  الاايرررة و عت رررر  اللررر ب مسرررم لًا علرررا  قدمرررل 

 قرررة مسررم اية كاملررة ، و عرررد تقررد   تلرررش  ا لرراذ  بااطر

 و ت  الشاو إاية    هاه  الادا بلاث رة تقرد لدا  ارل  لإد

ة و  ر   اتابعة اقطرا   اتلصري  تلر  اسرا   ا رر  

 و ردا جلي   را  ب  جب عل   الل ب تقد   مرا  قيرد ت

اذ  الل ااغ  البص مة  و  اللصلة مرن و قر  تلرش  ا لر

بإارردي وسرراا   اررد    الجررارا  ال صرر ف عليدررا  رر 

اصرادوا  اقان   ولاالتة  ات قا ة و  اقر و ت  ا ر و ة  

 رر  هررا   اشررن   رر   ال  عيررد  ال صرر ف عليدررا  رر  

لين  اققرا  لاوارل مرن هراه  الرادا ، وعليرل تر  ير  اسرج

مرن هراه  ا الرة، ( 111) ال ص ف عليدا     الرادا 

ي  القلررم بلعر ررة  لإد وا  اعامررة اللر جعررة و  اتلصرر

ا تل  اسا   ا رر  ة ، و  جرب عليرل إوسراب صر و

.م دا  ال  لإد وا  البتصة

✓ Corporate bodies companies are obliged to 
send tax forms of the withholding tax , 
dividends appropriations tax, and capital 
gains tax through the use of the  government 
electronic portal website (Income Tax -
Taxpayers Service) or through any other 
electronic channel determined by the Ministry 
of Finance and the taxpayer shall be fully 
responsible for the information he provided.  
Submitting these forms in the manner 
referred to in this Article is considered as an 
equivalent to submitting them to the 
departments affiliated to the Withholding Tax 
Sector and in all cases the taxpayer must 
submit a proof of the remitting  the 
withholding tax amounts as per the forms  in 
one of the approved payment methods 
stipulated in the Law and its Executive 
Regulations, and Ministerial decrees issued 
in this regard in the dates stipulated in the 
first paragraph of this Article. In addition, the 
taxpayer must provide the two records 
stipulated in Article (111) of these 
regulations, for the purpose of inspection and 
verification by the General Department of 
Review and Withholding Tax, and taxpayer 
must send a copy thereof to the competent 
department

حـــازم حـســــــن
محـاسبون قــانونيون ومستشارون

2/2تاريخ النشر والتطبيق 2/2 The date of publication and implementation

نُشررر هررا   اقررر و  رر  جر رردا   ا قرراا   الصررر ة  اعرردد

، و  د   اترز لا 2019أكت بر س ة 13   ( أ)تاب  228

شررركات  رمرر  ب بدررا   اقررر و  عت رراو  مررن  اربرر   روب

.، و عل  بل     اي لا  اتاال ا شره2020اعالا 

This Decree was published in the Gazette of Al-

Waqaa al-Masria, Issue No. 228, (continued) 

(a), on October 13, 2019, and the stock 

corporation companies shall abide to the 

implementation of this Decree as of the first 

quarter of 2020.
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بتعديل بعض 2020لسنة 23قانون رقم :ثالثاً
احكام قانون الضريبة على العقارات 

2008لسنة 196المبنية الصارر بقانون رقم 

Third: Law, No. 23 of the year 2020 to the 

effect of amending some provisions of 

(Real Estate Tax) as issued by virtue of 

Law No. 196 for the year 2008:

Tax Newsletterنشرة الضرائب

حـــازم حـســــــن
محـاسبون قــانونيون ومستشارون

3.1: المحتوي1/3 Content:

من قان    ا ر  ة ( 9)من  الادا (  ) ست دب نم  ا  د •
اسر ة 196عل   اعقاو ت  ال  يرة  اصرادوا بااقران   وقر  

ال  يررة  يلررا  تعلررق بلررا  عت ررر  رر  امرر   اعقرراو ت  2008
: اباضعة ال ر  ة  باا م  لاتل

• The text of item (b) of Article No.  (9) of real 

estate tax as promulgated by Law No. 196 of 

the year 2008, in relation to what is considered 

as taxable real estates, shall be replaced by the 

following text:

اً سر  ء  رو ضل  اق اء  الستيلة  علي: (ب/بند9)مادة 
ر كانرر  مللقررة باال ررانل  و مسررتقلة ع دررا، مسرر  وا  و  يرر

.مس  وا

Article (9 / Item b): Exploited vacant plots of 

lands in actual existence, whether annexed to 

buildings or separated therefrom, fenced or not.

:وقد كا   ا م ق    اتعد   ما  لل

ل رانل  رو ضل  اق اء  السرتيلة سر  ء كانر  مللقرة باا"

ا  و مستقلة ع دا، مس وا  و  ير مسر وا، وذارش ق قراً الر

."تلددا  ا الة  ات قا ة ادا   اقان  

 ال قان    ا ر  ة ( ممروً 18)ت ا  مادا جد دا برق  •

:عل   اعقاو ت  ال  ية  الشاو  اية نصدا  لاتل

The text -before the amendment was as follows:

“Exploited vacant plots of lands, whether 

annexed to buildings or separated therefrom, 

fenced or not, as determined by the relevant 

executive regulations of this Law”

• A new article No. (18-bis) was recently 

introduced to the real estate tax law, as follows:

 ج ر بقر و من مجلس  ا رو ء ب اء علر  عررف ور رر

او ت  الاايررة باات سرريق مرر   ارر ر ر  البررتم إعقرراء  اعقرر

 اتررل  السررتبدمة  عليرراً  رر   رنشررطة  لإنتاجيررة و  ابدميررة

 لرررددها مجلرررس  اررر رو ء مرررن  ا رررر  ة علررر   اعقررراو ت 

: ال  ية، عل      ت لن  اقر و

نس ة  لاعقاء ✓

ومدتة باا س ة ام  نشاط  نتاجل  و خدمل✓

By means of a decision issued by the Egyptian 
Cabinet that is based on the  proposition made  
by the Minister of Finance and in coordination 
with the competent minister, tax exemption for 
the real estate actually exploited in production 
and services activities determined by the 
Egyptian Cabinet, may be allowed provided that 
the decision includes :

✓ The percentage of tax exemption; and 
✓ Its duration for each production or service activity.

3.2تاريخ النشر والتطبيق 2/3 The date of publication and implementation

19نشررر هررا   اقرران    با اجر رردا  ارسررلية   اعرردد •

، و عل  بل من  اي لا  اتاال 2020ما   7( تاب  ) 

.اتاو خ نشره

This law was published in the Egyptian Official 

Gazette -Issue No (19) - (continued) on May 7, 

2020 and shall come into force starting from the 

day following the date of its publication.
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بتعديل بعض2020لسنة 26قانون رقم :رابعاً
احكام قانون الضريبة على الدخل  

2005لسنة 51الصارر بقانون رقم 

Fourth: Law No. 26 for the Year 2020 to the 

effect of amending some provisions of 

Income Tax Law promulgated by virtue 

of law No. 51 f or the Year 2005

نشرة الضرائب

حـــازم حـســــــن
محـاسبون قــانونيون ومستشارون

4.1: المحتوي 1/4 Content:

من قان    ا ر  ة عل  ( 8) ست دب نم  الادا وق  -أ 
باا م  رتل،2005اس ة 91 ادخ  وق  

: م   سعر  ا ر  ة عل   ا ل   لاتل

a. The following stipulation shall supersede the 

text of Article No. (8) of the Income Tax Law 

promulgated by Law No. 91 of the Year 2005:

بالنص الأتي يعفيي ( 1)بند 13يستبدل نص المادة -ب 

مين ريريبا اليدعل  ايم المرتبياا و ميا هيم ح م ييا 

.جنيا إ فاء شخصياً سنوياً لاممول9000مباغ 

B. The following stipulation shall replace the 
text of item No. (1)-Article No. (13) by the 
following text “an annual personal exemption 
from the income tax of salary and its 
equivalent with an amount of EGP 9000:

:ها  م   اعل 

   ررت  تقر ررب مجلرر   صررا ل  ارردخ   اسرر  ي علرر  اسررا

. ا ر  ة رقر  عشرا ج يدات  ق 

Knowing that :

The sum of annual net income shall be rounded-
upon computation of the tax- to the nearest 
lower ten EGP.

ات ضرري  يايررة 2020اسرر ة ( 3)صرردو كتررا  دووي وقرر  

وبيانررل وت ررلن 2020اسررلة 26تط يررق أامررالا  اقرران   

:ما لل

A periodic book No. (3) for the year 2020 has 
been issued to clarify the mechanism for 
applying the provisions of Law 26 of the 2020 
theme and to state it as follows:

2020/6/30اتل 2020/1/1 الدا من (1

ة  الرت رات باا س ة ال عاء  ا ر  ل  اباض  ا ر  •

 رر  ومررا  رر  املدررا و  ابرراف بررااقترا  اتررل ت تدررل ق

 سررري عليررة 2020اسرر ة 26 اعلرر  بااقرران   وقرر  

.أامالا  اقان    العل ب بل ق   صدوو ها   اقان  

ليررة باا سرر ة الررد  رعقرراء  اشبصررل  ال صرر ف ع•

مرن قران    ا رر  ة علر   اردخ  ( 13)    الادا 

 مررر   2020اسررر ة 26و العررردب بااقررران   وقررر  

. إعقاء  س   اً( ج ية 7000م لغ )

1. Duration from 1/1/2020 to 30/6/2020:

• Regarding the taxable amount subject to 

income tax on salaries and the like and for 

the period ending before the implementation 

of Law No. 26 of 2020, the provisions of the 

law in force before the issuance of this law 

apply to it.

• As for the personal exemption threshold 

stipulated in Article (13) of the Income Tax 

Law, as amended by Law No. 26 of 2020 

will be an amount of EGP 7,000 , as an 

annual exemption.

Tax Newsletter

Tax Rate 
Net income that not 

exceeded 600 
thousand

Net income that 
exceeded 600 thousand 
and did not exceed 700 

thousand

Net income that 
exceeded 700 thousand 
and did not exceed 800 

thousand

Net income that 
exceeded 800 thousand 
and did not exceed 900 

thousand

Net income that 
exceeded 900 thousand 
and did not exceed one 

million pounds

Net income exceeding 
one million

0%
From 1 

pounds to 
15,000

2.5%

More than 
15 

thousand 
to 30 

thousand

From 1 
pounds to 30 

thousand

10%

More than 
30 

thousand 
to 45 

thousand

More than 30 
thousand to 
45 thousand

From 1 
pounds to 45 

thousand

15%

More than 
45 

thousand 
to 60 

thousand

More than 45 
thousand to 
60 thousand

More than 45 
thousand to 
60 thousand

From 1 
pounds to 60 

thousand

20%

More than 
60 

thousand 
to 200 

thousand

More than 60 
thousand to 

200 thousand

More than 60 
thousand to 

200 thousand

More than 60 
thousand to 

200 thousand

From 1 
pounds to 

200 thousand

22.50% More than 200 
thousand to 

400 thousand

More than 200 
thousand to 400 

thousand

More than 200 
thousand to 400 

thousand

More than 200 
thousand to 400 

thousand

More than 200 
thousand to 400 

thousand

From 1 pounds to 
400 thousand

25% More than 400 
thousand

More than 400 
thousand

More than 400 
thousand

More than 400 
thousand

More than 400 
thousand

More than 400 
thousand
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مررن  اقرران   وقرر  ( 8)باا سرر ة الشررر لة  لاواررل  رر   الررادا ( 3

2020اس ة 26

ج يررة 15000 مرر   اسررا   اشررر لة  العقرراه وقرردوها •

بررااقترا دو  ت سرريب  و تبقرريا باا سرر ة ال عرراء  ابرراف

 اترررررل ت ررررردأ أو تسرررررتلر  ررررر  تررررراو خ  اعلررررر  بااقررررران   

، وتسررري  اشررر ا  علرر   ا عرراء 2020اسرر ة 26وقرر  

ا  ا ررر  ل  اسرر  ي عررن سرر ة كاملررة ق قرراً ارر م  الرراد

.2005اس ة 91من  اقان   وق  ( 10)

3) Regarding the first tranche in Article (8) of 
Law No. 26 of 2020:

• The calculation of the exempted bracket of 

EGP15,000  without prorating or reduction of 

the taxable amount for the period that begins 

or continues from the date of the 

implementation of Law No. 26 of 2020, and the 

brackets apply to the annual taxable amount 

for a full year according to the text of Article 

(10) of Law No. 91 of 2005 .

 يررق  ابصررر  باا سرر ة اتلد رررد  اقترررا  ا رررر  ية  اتررل  رررت  تط(  4

: ا ر  ل بشنندا 

97لا  ط رررق  ابصررر   ا رررر  ل  القررررو بااقررران   وقررر •

إلا علرر   اجررزء مررن   ررر د  اللرر ب  ارراي 2018اسرر ة 

2020/7/1تلقق خ ب  اقترا  اسابقة عل  تاو خ 

4) Regarding determining the tax period for which 

the tax deduction is applied:

• The tax deduction provided for in Law No. 

97 of 2018 applies only to the part of the 

taxpayer's income that was achieved during 

the previous period as of 1 July 2020

:   اتس  ات  ا ر  ية (5

دا ضرررووا  اتررز لا جدررة  اعلرر  برراجر ء تسرر  ة ضررر  ية و ارر

.   ندا ة  اس ة

5) Tax Adjustments:

The necessity of the employer's commitment to 

make one tax settlement at the end of the year

2020/12/31اتل 2020/7/1 الدا من ( 2

ات ومرا  ر  باا س ة ال عراء  ا رر  ل  اباضر  ا رر  ة  الرت ر•

2020اسررر ة 26املدرررا  سرررري عليرررة  امرررالا  اقررران   وقررر  

1/7/2020 عت اوً  من 

لررادا باا سرر ة الررد  لاعقرراء  اشبصررل  ال صرر ف عليررة  رر   ا•

  مرن قران    ا رر  ة علر   اردخ  و العردب بااقران   وقرر( 13)

اسرر ة 26 سررري عليدررا  امررالا  اقرران   وقرر  2020اسرر ة 26

. عقاء  س   اً( ج ية 9000م لغ )2020

2) Duration from 1/7/2020 to 31/12/2020:

• Regarding the taxable amount subject to 

income tax on salaries and the like, the 

provisions of Law No. 26 of 2020 are 

effective as of July 2020

• Regarding the personal exemption threshold 

stipulated in Article (13) of the Income Tax 

Law, as amended by Law No. 26 of 2020, 

the provisions of Law No. 26 of 2020 (the 

amount of EGP 9,000 ) shall apply annually.
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4.2تاريخ النشر والتطبيق 2/4 The date of publication and implementation

نشرررررر هرررررا   اقررررران   بااجر ررررردا  ارسرررررلية بااعررررردد•

، و عل  برل مرن  اير لا 2020ما   7 ل( تاب )19

.  اتاال اتاو خ نشره 

مررن قرران   ( 8) سررري  اتعررد    ارر  ود علرر   الررادا •

: ا ر  ة عل   ادخ  كلا  لل

• This law was published in the Egyptian 
Official Gazette -Issue No (19) -
(continued) on May 7, 2020 and shall come 
into force starting from the day following 
the date of its publication.

• The amendment introduced to Article No-8 of 

the Income Tax Law referred to, shall come 

into force as follows:

وذارررش  يلرررا  تعلرررق 2020بررردءً  مرررن  وب   ايررر ✓

اباادخ   التلقق من  الرت ات و ما    املد

عرد تراو خ بدءً  من  اقترا  ا ر  ية  اتل ت تدرل ب✓

يلا نشر ها   اقان       اجر دا  ارسلية وذاش  

و  تعلررق باارردخ   التلقررق مررن  ا شرراط  اتجرراوي

 اصرر اعل  و إ ررر د ت  الدررن  يررر  اتجاو ررة  و 

إ ر د ت  اث وا  اعقاو ة 

✓ As of July 1st, 2020, in respect of the 

income realized from salaries and their 

equivalent. 

✓ Starting from the tax period that ends 

after the date of publishing this law in the 

Official Gazette in respect of the income 

realized from the commercial and 

industrial activities, the revenues realized 

from non-commercial professions, or the 

revenues realized  from real estate wealth

:  روا  اعقاو ةباا س ة ال شاط  اتجاوي و اص اعل و ا شاط  الد ل و اث(6

مرررن قررران   ( 8)تط رررق  اشرررر ا   ا رررر  ية  اررر  ودا باالرررادا 

2020اسر ة 26 ا ر  ة عل   ادخ  و العداة بااقان   وقر  

 اعل عل   ا عاء  ا ر  ل  اباضر  ال شراط  اتجراوي و اصر

ر  ية  ير  اتجراوي  عت راو  مرن  اقتررا  ا ر/ و ا شاط  الد ل

 ارسرلية  اتل ت تدل بعد تاو خ نشر هرا   اقران    ر   اجر ردا

ان   وقر  و قا القان    اساوي  خر  اقترا  ا ر  ية وهر   اقر)

وعلر  قطرا   ال راقق  ا رر  ية و لإد وا (. 2020اس ة 26

اا ت قيرا  الركز ة الت جية و ارقابة و لإد و ت  اتابعة ادا مر ع

.ما جاء بدا   امتا  بم  دقة

6) Regarding to commercial and industrial activity, 

professional activity and real estate wealth:

The tax brackets mentioned in Article (8) of the 

Income Tax Law as amended by Law No. 26 of 2020 

apply to the taxable amount  subject to commercial 

and industrial activity and professional / non-

commercial activity as of the tax period ending after 

the date of publication of this law in the Official 

Gazette (according to The law in force lasts the tax 

period, which is Law No. 26 of 2020. And the tax 

zones sector and the central directorate for guidance 

and oversight and the departments affiliated with it, 

must take into account the implementation of what 

was stated in this book with accuracy.

:باا م  لاتل ( ممرو 87)تست دب مادا - 

اايررة  لتررزلا  اللرر ب بررند ء م لررغ إضررا ل ال ررر  ة  ا د
اايرة من  اقرق بين قيلة   ا رر  ة  ا د%(  20)ب  ق  

قر  و قيلة  ا ر  ة  ا  ودا برالاقر و  ذ  كرا   اقراوق  
مرررن مقرررد و  ا رررر  ة  ا داايرررة وب  قررر  %( 50)مرررن 

قيلرة من  اقرق بين قيلة   ا ر  ة  ا دااية و%( 40)
اوق  ا ررر  ة  ارر  ودا بررالاقر و  ا ررر  ل  ذ  كررا   اقرر

،  و  كثر من مقد و  ا ر  ة  ا دااية%( 50) ساوي 
مررن  اقيلررة  ا داايررة ال ررر  ة ارراب %( 40)و ب  قرر  

عرردلا تقررد    لإقررر و  ا ررر  ل، وذاررش كلررة إذ  اررددت 

ن  اعاد ة قيلة  ا ر  ة  ا دااية بعد  ست قاد قرق  اطع
ين و تبقررا هرراه  ا سررب  اررل  ا صررا ارراب  لاتقرراق برر

 اللرر ب و الصررللة ق رر   لإاااررة  و  الجرر ء  اررل اج ررة 
.  اطعن

C) The following text shall replace Article No-87 (bis):

The taxpayer shall be liable to pay 20% of the 
difference between final tax due as per the 
Egyptian Tax Authority (ETA) and the tax due 
as per the tax return and this will apply if the 
difference is less than 50% of the final tax due. 
The taxpayer shall be liable to pay 40% of the 
difference between final tax due as per the 
ETA and the tax due as per the tax return and 
this will apply if the difference is equal or more 
than 50% of the final tax due. If the taxpayer 
did not file his tax return, he shall be liable to a 
penalty calculated as 40% of the final tax due. 
Meanwhile, it is important to note that the 
penalties set forth in above can be reduced by 
50%, if an agreement is made between the 
taxpayer and the ETA before the appeal 
committee.
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اللائحة التنفذية لقانون الدخل 

991الصاررة بقرار وزير المالية رقم 

2005لسنة 

Fifth: Decree No. 144 to the Effect of 

Amending Some Provisions of the 

Executive Regulations of the Income Tax 

Law that issued by the minister of finance 

decree no 911 for the year 2005 
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5.1: المحتوي 1/5 Content:

مررن  لاالرررة  ات قا رررة اقررران   ( 22) سررت دب بررر م  الرررادا 

:  ا ر  ة عل   ادخ   الشاو إايدا ،  ا م  رتل 

ليرة  م   تقد    لإقرر و  اربر  سر  ي ،  ال صر ف ع✓

مرررن  اقررران  ، علررر   ا لررر ذ  وقررر  ( 15) ررر   الرررادا 

مررن خرر ب ب  بررة  الم مررة  لإكترونيررة ( مرت ررات4)

أو مرن خر ب أ رة ق راا ( خدمة مل ال ضر  ة  ادخ  )

ق لا إامترونية  خري تلددها ور وا  الااية ، عل     ت

و جدة  اعل  بااتسرجي  و  الصر ب علر  كللرة  الررو

ة  اسررر ة ، وتمرر    اجدررة مسررم اة علررا تقدمررة مسررم اي

ابة كاملة ، و عد تقد    لإقر و بني من هاه  اطرق بلث

. تقد لة  ال مام و ة  ا ر اب  البتصة 

و جررب    تقرردلا جدررة  اعلرر  مررا  قيررد سررد د  ا ررر  ة✓

اه  الستلقة من و ق   لإقر و  ال صر ف عليرة  ر  هر

 الررادا ، بإارردي وسرراا   اررد    القررروا  رر   ال  عيررد

مرن ( 15)مرن  الرادا ( 1) ال ص ف عليدا  ر   ا  رد 

. قان    ا ر  ة عل   ادخ   الشاو  اية

The following text shall replace the text of 

Article No. (22) of the Executive Regulations of 

Income Tax Law, referred thereto:

✓ Filing the quarterly payroll declaration (Form 

4 Payroll), as stipulated in Article No. (15) of 

the law, shall  be made using  either  through 

Egyptian  Government’s  Electronic Portal 

(Income Taxpayers Services), or through 

any other electronic portal  determined by 

the Ministry of Finance, provided that the  

employer  must register it at the Tax 

Authority and obtain the password, and he 

shall be fully responsible  for the data 

submitted. Submitting the payroll 

declarations by any of these methods shall 

be deemed as if it was submitted to the 

competent tax inspectorate.   

✓ The employer must submit the documents 

supporting  the payment of  the due tax as 

per  the payroll declaration as stipulated in 

this Article, via one of the prescribed 

payment methods on the dates mentioned in 

item-No.(1) of Article No. (15) of the Income 

Tax Law, referred thereto

: و يجب ان تبين الج ا هم ذلك الإقرار ✓

عدد  اعاملين )1

ب إجلاال  الرت ات وما    املدا  ال صر ة خ )2

. اث ثة أشدر  اسابقة

 ال رااغ  ال ااغ  الستقطعة تل  اسا   ا ر  ة و)3

 السررددا عررن ذ ت  الرردا وصرر و مررن إ صرررالات 

. اسد د ام  عام  من  اعاملين

ز ادا  اتعد  ت  اتل قرأت عل  عدد  اعاملين باا)4

. و  ا قم

✓ The employer must indicate the following 

in the said form:

1) The number of employees.

2) Total salaries and their equivalent that 

are dispersed during the preceding 

three months.

3) Withholding tax amounts and tax 

amounts settled in connection with the 

same period as well as a copy of the 

settlement receipts for each employee.

4) Any changes in the number of 

employees (increase or decrease).
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و جررب علرر   اجدررة إخطرراو مام و ررة  ا ررر اب  اسررابق ✓

مرن ( 11)إوساب  لإقرر و ت  ال صر ف عليدرا  ر   ا  رد 

ة ، من قان    ا ر  ة عل   ادخ   الشاو إاي( 15) الادا 

  بن ررة تعررد  ت تطرررأ عليدررا ، وذاررش  رر   رقررر و  اربررر

. س  ي  اتاال

سررلة و عطررل  اعامرر  ب رراء علرر  قل ررة ، كشررقاً م ي رراً  يررة  ✓

ث ثيرررراً، وم لررررغ ، و نرررر    ارررردخ  ، و قيلررررة  ا ررررر  ة 

. اللج را

✓ The employer must notify the Tax Inspectorate, 

which received the   payroll declaration   as 

stipulated in item No. (11) of Article No. (15) of 

the Income Tax Law referred thereto of any 

amendments introduced to the payroll 

declarations via the next quarterly payroll 

declaration. 

✓ The employee shall be given, upon his request, 

a statement including his name in full, the 

amount and kind of income, and the amount of 

withheld tax

مرررن  ا الرررة  ات قا رررة اقررران   ( 14)ت رررا   ارررل  الرررادا •

دا  ا ررر  ة علرر   ارردخ   الشرراو إايدررا  قرررا جد رردا ، نصرر

: لاتل 

 بررة و مرر   تقررد    اتسرر  ة  الشرراو  ايدررا، مررن خرر ب ب ✓

و أ( خدمة مل ال ضر  ة  اردخ ) الم مة  الإكترونية 

مررن خرر ب أ ررة ق رراا إامترونيررة أخررري تلررددها ور وا 

 الاايررررة ، علرررر     تقرررر لا جدررررة  اعلرررر  بااتسررررجي  و 

 الصرر ب علرر  كللررة  الررروو  اسررر ة، وتمرر    اجدررة 

لررش مسررم اة علررا تقدمررة مسررم اية كاملررة ، و  عررد تقررد   ت

 اتسررر  ة برررني مرررن هررراه  اطررررق بلثابرررة تقرررد لدا إارررل 

مام و ررة  ا ررر اب  البتصررة ، و مرر   ت و ررد نررات 

اد  اتسرر  ة بإارردي وسرراا   اررد    القررروا خرر ب  اليعرر

. ال ص ف علية    هاه  الادا

• A new paragraph shall be added to Article No. 

(14) of the Executive Regulations of the Income 

Tax Law, referred thereto, as follows: 

✓ “Submitting the said  tax reconciliation shall 

be made through the Egyptian  Government 

Electronic Services Portal (Income 

Taxpayers Services), or through any other 

electronic channel to be specified by the 

Ministry of Finance, provided that the 

employer  must register itself at the Tax 

Authority and obtain the password, and he 

shall be fully responsible  for the data 

submitted. . Submitting the settlement by any 

of these methods shall be deemed as if it 

was submitted to the competent tax 

inspectorate.  Remitting the amount resulting 

from this tax settlement shall be   via one of 

the prescribed payment methods during the 

dates mentioned in this article

5/2تاريخ النشر والتطبيق 2/5 The date of publication and implementation

د نشررر هررا   اقررر و بجر رردا  ا قرراا   الصررر ة   اعررد•

، و عل  بل من  اير لا 2020ماوس  5( تاب )54

. اتاال اتاو خ نشره 

This decree was published in the Gazette of Al-

Waqaa al-Masria, Issue No. 54 (continued), on 

March 5, 2020 and shall come into force 

starting from the day following the date of its 

publication.



بشأن 2020لسنة ( 46)تعليمات تنفذية رقم :سارساً
الية رفع الحجز على الممولين و المسجلين

Sixth: Executive Instruction No. (46) for the 

year 2020 Regarding the Mechanism 

of Lifting the Tax Lien Imposed on The 

Taxpayers and Tax Registered Bodies:

 Content 6.1المحتوى1/6

اايررة أصرردوت مصررللة  ا ررر اب  الصررر ة  اتعليلررات  ات•

ن س  ء    شن   اية و    الجز عل   الل اين و السجلي

كان  اجز م قر ب  و اجرز مرا اللرد ن اردي  اييرر وذارش

نين  وقرالا  ستيد ء اللستلقات  ا ر  ة و قرا لاامرالا  اقر  

اسرر ة 111), ( 2005اسرر ة 91.1991اسرر ة   157)

( 2016اسرررررررررر ة 67, 1991اسرررررررررر ة 11), (1980

 انررل  ررت  و رر  1955اسرر ة 308تط يقالاامررالا  اقرران   

: الجز ااب  اتز لا  الل ب  و  السج  بلا  لل

The Egyptian Tax Authority issued the following 

instructions regarding the mechanism for lifting 

the tax lien imposed on the taxpayers and tax 

registered bodies whether in the form of Seizure 

of movable property or  an attachment in 

fulfillment of dues due to the debtor taxpayer from 

third parties imposed by the Tax Authority for the  

collection of the due tax amounts according to the 

provisions of laws Nos.(157 for the year 1991, 91 

for the year 2005),(111 for the year 1980),(11 for 

the year 1991 ,67 for the year 2016).  In 

implementation   of the provisions of Law No. 308 

for the year 1955; the tax lien shall be lifted 

(removed) once the taxpayer or tax registered 

body is committed to the following:

مررن قيلررة  الد  نيررة  اللجرر ر بدررا % 1سررد د نسرر ة -أ

:وذاش  ذ  كان   الد  نية ب اء عل 

  وبررل اعرردلا  اطعررن  رر   اليعرراد  اقرران نل علرر  نلرراذ✓

ء علرر   لاخطرراو بع اصررر وبررل  ا ررر  ة اعرردلا إسررتيقا

19نلررر ذ  ) مثررر  , ( اشرررروط  اشررمليل ) ا صرر ب 

ضرررر  ة  اقيلرررة 15نلررر ذ  –ضرررر  ة  اررردخ  

(.   اخ..  ال ا ل 

A. Paying 1% of the value of the due amounts 
pertaining to the tax lien in case the 
indebtedness is based on the following:

✓ The tax assessment made as a result of no 
appeal on against the elements of the tax 
assessment forms indicated in the tax 
notifications on the specified  due dates as 
a result of not satisfying the conditions of 
formalities  of (acknowledgement of 
receipt) such as (Form No. 19 -Income 
Tax, Form No.15-Value Added Tax. Etc. ..)

وبل اعدلا  اطعن ب اء عل   لاخطاو  ر  م  جدرة✓

رشرر  نتيجرة  وترد د  ا لراذ   ا رر  ية م)  ا يابة 

و عليدا ا   ستدب عليل  و عزب  و  ير معرو   

 و  ع   باال ارة نتيجرة لاوترد د  ا لراذ ( مددلا 

ت  علرر      ررت   رر. ا ررر  ية مرشررر عليدررا ميلررق 

.با   اطعن مرا  خري اللل ب  و  السج  

✓ Tax assessment made as a result of not 
appeal on the tax notification  before the 
public prosecution (as a result of the return 
of the tax notifications due to not being 
able to recognize the address or for leaving 
it, or  the building  was demolished ) or 
announcement on the  billboard  indicating  
the return of tax forms as a result of the 
closure. However, the taxpayers or -tax 
registered body shall be entitled to have 
the right to appeal once more.
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اج ل د خليل✓

.اج ة  اطعن ✓

.ام   اللملة ✓

.اج ة إنداء  ال ارعات  ا ر  ية ✓

اج ة إعاده  ا ظر     اربل  ا داال✓

عل      ت  تقسيل باقل  الد  نية

.عل   تره لا تق  عن س تين %( 95) الستلقة نس ة  ب 

ي او ولا تسري الاح ام السابقه  ام حالاا التوقي  الن يا 

.التصفيا

✓ An Internal Committee

✓ An Appeal Committee

✓ Court ruling 

✓ Tax Dispute Settlement Committee

✓ Final Tax Assessment Reconsideration 
Committee

On condition that the remaining tax due 
amounts (95%) must be paid on instalments 
within a period of not less than two years. 

The said provisions of law shall not apply to 
the cases of liquidation or complete cessation 
of practicing business activity

6.2تاريخ النشر والتطبيق2/6 The publication and implementation date

صرررردوت هرررراه  اتعليلررررات مررررن مصررررللة  ا ررررر اب •

2020/4/26 الصر ة التط يق إعت اوً  من 

• These instructions were issued by the 

Egyptian Tax Authority to enter into force as 

of 26/4/2020

من  اقيلة  الد  نية  اللج ر بدا وذاش% 5سد د نس ة - 

:  ذ  كان   الد  نية و ج ة  لاد ء ب اء عل  قر و 

B. Paying 5% of the value of the indebtedness 
pertaining to the tax lien in case it is payable 
pursuant to the decree taken by the following:
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7.1المحتوى1/7 Content

مرن  ا الرة ( 104) ست دب ب م  اققرا  اثااثة من  الادا 

درا،  ار م  ات قا ة اقان    ا ر  ة عل   ادخ   الشراو إاي

:  رتل

و لترررزلا  الل ارررر   مرررن  رشررررباف  اط يعيرررة باوسرررراب )

وال من  لإقر و  ا ر  ل عل   ا ل   ا  ود     اققرا  لا

(.2021هاه  الادا بدً  من  وب   ا ر 

The text of the third paragraph of Article (104) 

of the Executive Regulations of the Income Tax 

Law referred thereof shall be replaced to the 

following text:

(Taxpayers who are natural persons are obliged 

to submit the tax return as stated in the first 

paragraph of this Article, starting from the first 

of January 2021)

7.2تاريخ النشر والتطبيق2/7 The publication and implementation date

 ر  ( أ)تراب  136نشر ها   اقر و     ا قراا   الصرر ة  اعردد 

.2020، و  عل  بل من  وب   ا ر 2020  نية س ة 16

This decree was published in the Egyptian 

Official Gazette - Issue, No.136 – (continued) 

(a), on June 16, 2020, and it will be enforced 

starting from January 1, 2020
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296قـرار وزارة الماليـة رقـم : سابعاً
ــنة  ــض 2020لس ــديل بع بتع

ــة  ــة التنفذي ــام اللائح احك
لقانون الضريبة على الـدخل 

م الصاررة بقرار وزير المالية رق
2005لسنة 991

Seventh: Ministry of Finance decree No. 
296 of 2020 to amend some 
provisions of the executive 
regulations of the Income Tax 
Law that issued by the minister 
of finance decree no 911 for the 
year 2005
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سدار المساهمة التكافلية على البوابة:ثامناً
الإلكترونية لمصلحة الضرائب المصرية

ة قامررر  مصرررللة  ا رررر اب  الصرررر ة بتقعيررر  سرررد د  السررراهل

ب  الصرر ة  اتما لية عل   ا   بة  لإامترونية الصرللة  ا رر ا

:باابط  ت  لاتية

The Egyptian Tax Authority has activated the payment 

of Takaful Contribution on the electronic portal of the 

Egyptian Tax Authority, according to the following 

steps: 

 ادخ ب عل   ا   بة  رامترونية الصللة  ا ر اب          •

تق لا بتسجي   ادخ ب •

 ختياو خدمات من  لاعل  •

 وا إختياو خدمات  اد    رامترونل كلا ه  مر ق     اص•

+ ا ة ستقت  صقلة باس  قل ات  اسد د ن يل عل  إض•

(  دخ ) ستقت  صقلة تلقااياً و نبتاو •

من خ ب تلقااياً ستقت  هاه  اصقلة كلا ه  مر ق و تسطي •

لد رد  ا  د  الرر د  اسرد د ع رة  ختيراو  السراهلة  اتما ليرة و ت

 اس ة  الرر د  اسرد د ع درا و  اقيلرة  الرر د سرد دها و مرن ثر  

.ونل اقظ و ستلر و و  التابعة    إجر ء ت  اد    لاامتر

• Accessing the electronic portal of the Tax Authority

• Signing in the website 

• Choosing “services” from the top side

• Choosing the electronic payment services as 

attached in the picture

• A page will open under the name of (payment 

requests), click on Add +

• A page will open automatically, and we will choose 

(income)

• This page will open automatically -as attached -and 

you can, through the item you want to pay for, 

choose Takaful contribution  and specify the year 

for which payment is made, the value to be paid, 

and then save, continue and proceed on with the 

electronic payment procedures

Eighth: The Payment of Takaful 

Contribution on the Electronic Portal 

of the Egyptian Tax Authority
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بتقرير حد 2020لسنة 29قانون رقم :تاسعاً
أرني للعلاوة الدورية للمخاطبين 
بقانون الخدمة المدنية ومنح علاوة
مة خاصة لغير الخاطبين بقانون الخد
المدنية وزيارة الحافز الإضافي 

للعاملين بالدولة

Ninth: Law No. 29 of the Year 2020 

On Determining a minimum limit of the 

periodic raise payable to the Workers 

addressed by the provisions of the Civil 

Service Law and Increasing the Additional 

Incentive Granted to the State Civil 

Servants:

Tax Newsletterنشرة الضرائب

حـــازم حـســــــن
محـاسبون قــانونيون ومستشارون

9.1: المحتوي 1/9 Content:

 مررر    الرررد  ردنرررل اقيلرررة  اعررر وا  ادوو رررة  السرررتلقة •

قران   الل ظقين بنامالا قان    ابدمرة  الدنيرة  اصرادو باا

ق قرراً 2020/7/1 السررتلقة  رر  2016اسرر ة 81وقرر  

. ج يداً شدر اً ( 75)م ل م لغ ( 37)اللادا 

، ُ ل    اعامل   باادواة من  ير2020/7/1 عت اوً  من •

 البرراق ين بنامرررالا قررران    ابدمررة  الدنيرررة  الشررراو إايرررل

مررن ألاجررر  رساسررل امرر  %( 12)عرر وا خاصررة ب سرر ة 

لرن أو    تراو خ  اتعرين باا سر ة ا2020/6/30م د     

ج يدرراً شرردر اً ، ( 75) عررين بعررد هررا   اترراو خ بلررد  دنررل 

وتعررد هرراه  اعرر وا جررزءً  مررن  لاجررر  رساسررل العامررر  

2020/7/1وت   إاية  عت اوً  من 

• The minimum limit of the periodic raise 

payable on 1/7/2020 to the workers 

addressed by the provisions of the Civil 

Service Law No. 81 of the year 2016, 

according to article (37) thereof, shall be 

EGP 75 monthly. 

• As of 1/7/2020, the state civil servants, who 

are not addressed by the provisions of the 

Civil Service Law, referred to, shall be 

granted a special raise at the rate of (12%) of 

the basic wage payable to each of them on 

30 June 2020, or on the date of appointment 

for those appointed after that date, at a 

minimum limit of EGP 75 monthly. The said 

raise shall be deemed as part of the worker’s 

basic wage and shall be added thereto as of 

1/7/2020.

،  رررزد د  الررراقز  لإضرررا ل 2020/7/1 عت ررراوً  مرررن •

مررة  الل رر   اللرر ظقين  البرراق ين باامررالا قرران    ابد

قمرات  الدنية ، و  اعراملين  يرر  البراق ين برل شردر اً ب

ج يدررراً شررردر اً الررردوجات 150ماايرررة مقط عرررة ب  قررر  

ج ية شدر اً الدوجة 200 الااية  ار بعة  لا دوندا ، و 

ج يدرراً شرردر اً الدوجررة  الاايررة 250 الاايررة  اثااثررة ، و 

ج ية شردر اً الدوجرة  الاايرة  لاوارل ،300 اثانية ، و 

ك يررر ، و / ج يدرراً شرردر اً ادووجررة مررد ر عررالا 325و 

ج يدررراً 375ج يدررراً شررردر اً الدوجرررة  اعاايرررة ، و 350

مرن و  ستقيد. الدوجة  اللتارا ، أو ما  عادب ك  م دا 

د هرا  ها   الا ز من ُ عين من  ال ظقين  و  اعاملين بع

 اتاو خ ، وُ عد ها   الا ز جزءً  مرن  لاجرر  الملر  أو

. لاجر  التيير ام  م د  بلسب  را  ب 

• As of 1/7/2020, the monthly incentive granted to 

the employees, who are addressed by the 

provisions of the Civil Service Law, and the 

workers who are not addressed thereby, shall 

be increased with lump sum financial 

categories amounting to EGP 150 payable to 

the fourth financial grade and below, EGP 200 

payable to the third financial grade, EGP 250 

payable to the second financial grade, EGP 300 

payable to the first financial grade, EGP 325 

payable to the senior / general manager grade, 

EGP 350 payable to the higher grade, and EGP 

375 payable to the premium grade, or the 

equivalent to each amount. This incentive shall 

be granted to those appointed after that date. 

This incentive shall be deemed part of the 

complementary wage/ variable wage of each of 

them, as the case may be.
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ق  امررالا ُ قصررد برراال ظقين و  اعرراملين باادواررة  رر  تط يرر•

قر    الادا  روال و  اثانية و اثااثة من ها   اقان    ال ظ

و و  اعررامل    اررد ال   و الرقترر   بلما ررنت شرراملة ، وذو

 ال اصب  اعامة و  ارربل  اثابر  د خر  جلد و رة مصرر

ارا ن  اعربية  ااي تدو   عتلراد تد   الاايرة باال  رنرة و  

  ترر ظ  شررم   ترر ظيقد  قرر  نين أو ارر  ا  خاصررة ، وكرررا

.  اعامل   بااديمات  اعامة  لاقتصاد ة 

• In applying the provisions of the first, second and 

third article of the present law, the State civil 

servants and workers shall mean the permanent 

and temporary civil servants and workers with 

comprehensive remunerations, those holding public 

positions and receiving fixed salaries inside the 

Arab Republic of Egypt, and the State civil servants, 

whose appropriations are included in the State 

general budget and whose employment affairs are 

regulated by special laws or regulations, and the 

workers of the general economic authorities

9.2تاريخ النشر والتطبيق2/9 Date of publication and implementation

( ممرررو)24نشررر هررا   اقرران   بااجر رردا  ارسررلية بااعرردد •

.2020، و عل  بل من  وب   اي  2020  نية 17  

This law was published in the Egyptian Official 

Gazette -Issue No (24) - (Bis) on June 17, 2020 

and shall come into force starting from 1st July, 

2020



الرد  ام الاستفساراا الضريبيا

مـــحمــد  ــــــلام

وايس قطا   ا ر اب

صالح رويشـــــــد

شر ش

أحمد صلاح

مد ر وايسل

srewaished@kpmg.com

المنسق العام

 بير ناص 

سمرتيرا ت قيا ة
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لرررق ونلرررن علررر   سرررتعد د الررررد علررر  أي  ستقسررراو ت تتع•

صراً بااقان   من خر ب اج رة د الرة باالمترب مشرملة خصي

 ر ررد ادررا   ايرررف و لمررن  ات  صرر  معدررا تليق نيررا أو باا

: لإامترونل
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• We are willing to answer any inquiries regarding the 

Law through the Standing Tax Committee of our Firm 

that is particularly formed for this purpose. You can 

contact the standing committee via phone or e-mail:

mailto:malaam@kpmg.com
mailto:srewaished@kpmg.com
mailto:anasef@kpmg.com
mailto:anasef@kpmg.com


قطرا  تلتلش مرسسة اـــارلا اســن  اب را  ا رمة اتقد   أعل  جر دا ملم رة ا•

.   ا ر اب، و لامتثاب  ا ر  ل

كر  إ  مرسسة اـــارلا اســن اد دا إد و ت  ا ر اب وتنسيس  اشرركات  ر •

اء وتتمرر    لإد و ت  ا ررر  ية مررن ثلانيررة شرررك. مررن  اقرراهرا و لإسررم دو ة

ت بالإضررا ة إارر  أكثررر مررن مااررة خ يررر مررن  الد يررين ذوي  الررره ت و اب ررر 

  ررر  عرررن كررر   بع رررد  مرررن  رع ررراء  اسرررابقين  ررر  مصرررللة  ا رررر اب

 ارر ظ   الصررر ة، بالإضررا ة إارر   اب ررر ء  التبصصررين  رر  مجرراب  اللاسرر ة و

. لإامترونية

وها   ساعد عل  تقرد   خردمات متماملرة وضرلا  أ   ابدمرة  القدمرة العلر ء•

هل خدمة ذ ت جر دا عاايرة، و رخرا  ر   لاعت راو كر  مرن ج  نرب  ا رر اب 

.   الللية و اعاالية وكا ة  ا   ا   اللاس ية ونظ   العل مات

• Hazem Hassan enjoys the necessary expertise that enables our 

enterprise to provide our customers with the highest possible quality in 

the fields of tax compliance as well as any other tax services rendered 

by KPMG Hazem Hassan Tax Sector.

• Hazem Hassan enterprise has departments specialized in taxes and the 

establishment of companies in both Cairo and Alexandria. The tax 

departments include eight partners and more than one hundred 

professional experts who enjoy the qualifications and experiences, in 

addition to the fact that some of them were former members of the 

Egyptian Tax Authority. The enterprise also has experts specialized in 

the field of accounting and information technology systems.

• All of the abovementioned assets help providing an integrated services 

while ensuring that the service provided to our customers is a high 

quality service, while taking into account both local and global aspects of 

taxation issues and all aspects of accounting and information systems 

utilized in this regard.

حـــازم حـســــــن
محـاسبون قــانونيون ومستشارون



م تب القاهرة

 اقــر ة  ااكيـــــــــة–( 2)شاو  ( 105)م    

قر ق مصر  لإسم ـدو ة  اصلر وي28كيل   

 اقــــر ة  ااكيـــــــة( 5: )ص دوق بر د وقـــــ 

12577: كــ د بر ـــــــــــدي

 اقـاهرا  ام ــــر – اجيـــزا 

(202)50003735–50053735:  تليق  

(202)35373735:   اكس 

م تب الاس ندريا

شاو  ن   أ  دي12

 اسلطا  اسين

 اقر ع ة

مصر- لإسم دو ة 

(203)5132485/ 52:  تليق  

(203)5032485:   اكس 

Cairo Office

B (105) – Avenue (2) – Smart Village

Km 28 Cairo – Alex Desert Road

P.O. Box    : (5) Smart Village

Postal Code : 12577

Giza – Cairo – Egypt 

Telephone: (202) 35 37 5000/5

Fax: (202) 35 37 3537

Alexandria Office

12 Nouh Afandi St. 

El Sultan Hussein St.

El-Faraana

Alexandria -Egypt

Telephone: (203) 485 32 51/52

Fax: (203) 485 32 50
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